
Oikeudenkäynnin kohde

Valitus ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen (viides jaosto)
asiassa T-333/03, Masdar (UK) Ltd vastaan komissio,
16.11.2006 antamasta tuomiosta, jolla ensimmäisen oikeus-
asteen tuomioistuin hylkäsi perusteettomana vahingonkorvaus-
kanteen, jolla vaadittiin sen vahingon korvaamista, jonka väitet-
tiin aiheutuneen kantajalle sen johdosta, että komissio kieltäytyi
maksamasta sille palveluista, jotka kantaja väittää suorittaneensa
Moldovassa ja Venäjällä toteutettujen kahden TACIS -ohjelmaa
koskevan hankkeen yhteydessä

Tuomiolauselma

1) Valitus hylätään.

2) Masdar (UK) Ltd velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

(1) EUVL C 82, 14.4.2007.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (neljäs jaosto)
22.12.2008 (Cour d'appel de Liègen (Belgia) esittämä ennak-
koratkaisupyyntö) — Belgian valtio — SPF Finances v. Les

Vergers du Vieux Tauves SA

(Asia C-48/07) (1)

(Yhteisövero — Direktiivi 90/435/ETY — Emoyhtiön asema
— Osuuden omistaminen pääomasta — Yhtiöosuuksiin

kohdistuva käyttö- ja tuotto-oikeus)

(2009/C 44/09)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Cour d'appel de Liège

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Belgian valtio — SPF Finances

Vastaaja: Les Vergers du Vieux Tauves SA

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Cour d'Appel de Liège (Belgia) — Eri
jäsenvaltioissa sijaitseviin emo- ja tytäryhtiöihin sovellettavasta
yhteisestä verojärjestelmästä 23.7.1990 annetun neuvoston
direktiivin 90/435/ETY (EYVL L 225, s. 6) 3, 4 ja 5 artiklan
tulkinta — Käsite emoyhtiön osuus eri jäsenvaltioon sijoittau-
tuneen tytäryhtiön osakepääomasta — Edellyttääkö osinkoja

koskeva vähennysoikeus täyttä omistusoikeutta vai onko osak-
keisiin kohdistuva nautintaoikeus (usufruit) tältä osin riittävä?

Tuomiolauselma

Eri jäsenvaltioissa sijaitseviin emo- ja tytäryhtiöihin sovellettavasta
yhteisestä verojärjestelmästä 23.7.1990 annetun neuvoston direktiivin
90/435/ETY 3 artiklassa oleva käsite ”osuuden omistaminen toisessa
jäsenvaltiossa sijaitsevan yhtiön pääomasta” ei kata yhtiöosuuksiin
kohdistuvan käyttö- ja tuotto-oikeuden hallintaa.

Kuitenkin rajatylittäviin tilanteisiin sovellettavien, EY:n perustamissopi-
muksessa taattujen liikkumisvapauksien mukaan silloin, kun jäsenvaltio
saatujen osinkojen kaksinkertaisen verotuksen välttämiseksi vapauttaa
verosta sekä sellaiset osingot, jotka jäsenvaltiossa asuva yhtiö saa
toisesta samassa jäsenvaltiossa asuvasta yhtiöstä, josta se omistaa
täysin omistusoikeuksin osuuden, että sellaiset osingot, jotka jäsenval-
tiossa asuva yhtiö saa toisesta samassa jäsenvaltiossa asuvasta yhtiöstä,
jonka yhtiöosuuksiin kohdistuva käyttö- ja tuotto-oikeus sillä on,
tämän jäsenvaltion on sovellettava saatujen osinkojen vapauttamiseksi
verosta samaa kohtelua sellaisiin osinkoihin, jotka jäsenvaltiossa asuva
yhtiö saa toisessa jäsenvaltiossa asuvasta yhtiöstä, josta se omistaa
täysin omistusoikeuksin osuuden, ja sellaisiin osinkoihin, jotka saa
jäsenvaltiossa asuva yhtiö, jolla on yhtiöosuuksiin kohdistuva käyttö- ja
tuotto-oikeus.

(1) EUVL C 82, 14.4.2007.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (suuri jaosto)
16.12.2008 (korkeimman hallinto-oikeuden (Suomi) esit-
tämä ennakkoratkaisupyyntö) — Tietosuojavaltuutettu v.

Satakunnan Markkinapörssi Oy, Satamedia Oy

(Asia C-73/07) (1)

(Direktiivi 95/46/EY — Soveltamisala — Verotusta koskevien
henkilötietojen käsittely ja liikkuvuus — Yksilöiden suojelu —

Sananvapaus)

(2009/C 44/10)

Oikeudenkäyntikieli: suomi

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Korkein hallinto-oikeus

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Tietosuojavaltuutettu

Vastaajat: Satakunnan Markkinapörssi Oy, Satamedia Oy
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Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Korkein hallinto-oikeus — Yksilöiden
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta
liikkuvuudesta 24.10.1995 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 95/46/EY (EYVL L 281, s. 31) 3 artiklan
1 kohdan, 9 ja 17 artiklan tulkinta — Soveltamisala — Luon-
nollisten henkilöiden verotettavia tuloja ja varallisuutta koske-
vien julkisten verotustietojen kerääminen, julkaiseminen, luovut-
taminen ja käsittely tekstiviestipalvelussa

Tuomiolauselma

1) Yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen
vapaasta liikkuvuudesta 24.10.1995 annetun Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiivin 95/46/EY 3 artiklan 1 kohtaa on
tulkittava siten, että toimintaa, jossa luonnollisten henkilöiden
ansio- ja pääomatulo- sekä varallisuustietoja

— kerätään veroviranomaisten julkisista asiakirjoista ja niitä käsi-
tellään julkaisemista varten

— julkaistaan aakkosjärjestyksessä tuloluokittain laajoina kunta-
kohtaisina luetteloina painotuotteessa

— luovutetaan edelleen CD-ROM-levykkeellä käytettäväksi
kaupallisessa tarkoituksessa

— käsitellään tekstiviestipalvelussa, jossa matkapuhelimen käyt-
täjät voivat ilmoittamalla henkilön nimen ja kotikunnan ja
lähettämällä tekstiviestin määrättyyn numeroon saada paluu-
viestinä ilmoitetun henkilön ansio- ja pääomatulo- sekä varalli-
suustiedot,

on pidettävä kyseisessä säännöksessä tarkoitettuna ”henkilötietojen
käsittelynä”.

2) Direktiivin 95/46 9 artiklaa on tulkittava siten, että ensimmäisen
kysymyksen a–d kohdassa mainittuja toimintoja on kansallisen
lainsäädännön nojalla julkisista asiakirjoista peräisin olevien
tietojen osalta pidettävä kyseisessä säännöksessä tarkoitettuna
”ainoastaan journalistisia tarkoituksia varten” harjoitettuna
henkilötietojen käsittelynä, jos kyseisten toimintojen ainoana tarkoi-
tuksena on tietojen, mielipiteiden tai ajatusten ilmaiseminen ylei-
sölle, minkä arvioiminen on kansallisen tuomioistuimen tehtävä.

3) Ensimmäisen kysymyksen c ja d kohdassa tarkoitettujen kaltaiset
henkilötietojen käsittelytoiminnat sellaisten henkilötietoja sisältävien
viranomaisten rekisterien osalta, joissa on vain tiedotusvälineissä
julkaistua aineistoa sellaisenaan, kuuluvat direktiivin 95/46 sovel-
tamisalaan.

(1) EUVL C 95, 28.4.2007.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
18.12.2008 — Coop de France Bétail et Viande, aiemmin
Fédération nationale de la coopération bétail et viande
(FNCBV), Fédération nationale des syndicats d'exploitants
agricoles (FNSEA), Fédération nationale bovine (FNB),
Fédération nationale des producteurs de lait (FNPL) ja
Jeunes agriculteurs (JA) v. Euroopan yhteisöjen komissio ja

Ranskan tasavalta

(Yhdistetyt asiat C-101/07 P ja C-110/07 P) (1)

(Muutoksenhaku — Kilpailu — Naudanlihan markkinat —
Naudankasvattajien ja teurastamoiden kansallisten järjestöjen
välinen sopimus naudanlihan tuonnin keskeyttämisestä ja
vähimmäisostohinnan vahvistamisesta — Sakot — Asetus
N:o 17 — 15 artiklan 2 kohta — Järjestöjen jäseninä olevien

yritysten liikevaihdon huomioonottaminen)

(2009/C 44/11)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Asianosaiset

Valittajat: Coop de France Bétail et Viande, aiemmin Fédération
nationale de la coopération bétail et viande (FNCBV) (edustaja:
asianajaja M. Ponsard) (C-101/07 P), Fédération nationale des
syndicats d'exploitants agricoles (FNSEA), Fédération nationale
bovine (FNB), Fédération nationale des producteurs de lait
(FNPL) ja Jeunes agriculteurs (JA) (edustajat: asianajajat V. Ledoux
ja B. Neouze) (C-110/07 P)

Muut osapuolet: Ranskan tasavalta (asiamiehet: G. de Bergues ja
S. Ramet) ja Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: A.
Bouquet ja X. Lewis)

Oikeudenkäynnin kohde

Valitus Euroopan yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen
tuomioistuimen (ensimmäinen jaosto) yhdistetyissä asioissa
T-217/03 ja T-245/03, FNCBV ym. vastaan komissio,
13.12.2006 antamasta tuomiosta, jolla ensimmäisen oikeusas-
teen tuomioistuin hylkäsi kantajan nostaman kanteen, jolla
vaadittiin ensisijaisesti EY:n perustamissopimuksen 81 artiklan
mukaisesta menettelystä 2.4.2003 tehdyn komission päätöksen
2003/600/EY (EUVL L 209, s. 12) kumoamista, ja toissijaisesti
mainitulla päätöksellä tuomitun sakon kumoamista tai alenta-
mista — Seikat, joiden perusteella kyse on kartellista tai muusta
yhteistoimintajärjestelystä — Osapuolten hyväksymistä koskeva
edellytys — Sakkojen laskentatapa — Mahdollisuus ottaa
huomioon yhdistyksen jäsenten liikevaihto silloin, kun yhdistyk-
sellä ei ole muodollisesti toimivaltaa tehdä jäseniään sitovia
päätöksiä — Perusteluvelvollisuus ja puolustautumisoikeuksien
rikkominen

Tuomiolauselma

1) Valitukset hylätään.

2) Coop de France bétail et viande, aiemmin nimeltään Fédération
nationale de la coopération bétail et viande (FNCBV), Fédération
nationale des syndicats d'exploitants agricoles (FNSEA), Fédération
nationale bovine (FNB), Fédération nationale des producteurs de
lait (FNPL) ja Jeunes agriculteurs (JA) velvoitetaan korvaamaan
oikeudenkäyntikulut.
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